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Vorstellung des Dunstabzugs — Bild 1
1) Lichtschalter

2) Schalter fuer die Motorgeschwindigkeit

3) Beleuchtug der Arbeitsflaeche

4) Metallfettfilter

5) Traeger des Fettfilters

Wenn sie den Fettfilter entfernen wollen —

Bild 2

Ziehen sie den Hebel hinunter und ziehen sie den
metallischen Fettfilter heraus

Wenn sie den Traeger des Fettfilters entfernen
wollen,druecken sie die beiden

Knoepfe B (Bild 3) und ziehen sie den Traeger heraus

Der Dunstabzug bietet zwei Arten der

Anwendung:
- Ausfuehrung ,welche die Luft aus dem Raum ableitet
- Umfluss- oder Filterausfuehrung

Arbeitsweise bei der Ableitungs-

ausfuehrung:

Die abgesaute Luft wird aus dem Raum durch das
Rohr,welches sie mit Hilfe von dem Flanschenrohr D
an die Auslaufoeffnung anschliessen, abgeleitet (Bild
4).

Arbeitsweise bei der Umlaufausfuehrung:

- Die Luft wird durch das Aktivkohlefilter gereinigt und
kehrt danach wieder in den Raum zurueck.

- Die Verwendung des Aktivkohlefilters ist dort
notwendig,wo kein Ableitungsrohr fuer die Luft aus
dem Raum zur Verfuegung steht,oder dieses Rohr
nicht installierbar ist.

- Die Ableitung der filtrierten Luft befindet sich ueber
dem haengenden Element und dies durch das
Rohr,welches durch das Element geht.

Fuer diese Arbeitsweise beachten sie folgende Regeln:

a) Bestellen sie beim Lieferanten den Aktivkohlefilter
und geben sie dabei das genaue Modell ihres
Dunstabzugs an.

b) Entfernen sie den metallischen Fettfilter (Bild 2).

c) Entfernen sie den Rahmen mit dem Druck auf die

Knoepfe B ( Bild 3).
Achtung! Manche Kohlenstofffilter sind,wenn sie sie
kaufen,in eine Plastikfolie eingepackt (wegen ihrer
Filtrierungswirkung);in diesem Fall entfernen sie Folie
vor der Montage des Filters.

d) Stellen sie den Filter (auf jede Seite einen , Bild 5)
ein,drehen sie den Hebel im Uhrzeigersinn,bis es
sich einklickt.

e) Richten sie den Rahmen und den metallischen
Fettfilter erneut in umgekehrter Reihenfolge ein.
Das Kohlenstoffilter ist nicht beigelegt. Es muss

zusétzlich bestellt werden.

Einrichtung:

Der Dunstabzug muss bei Elektroherden mindestens

65 Zentimeter,bei Gas- und Mischherden mindestens

75 Zentimeter von der Kochoberflaeche entfernt sein.

Achtung!

Die Abzugluft darf nicht in das Ableitungsrohr fuer den

Rauch und den Dunst der Einrichtung,welche aus der

Stromquelle gespeist wird und nicht elektrisch ist,

gerichtet sein. Wenn der Dunstabzug zugleich mit

Einrichtungen,die von anderen Arten von Energie

gespeist werden,verwendet wird,muss eine gute

Durchlueftung des Raumes vorrausgesetzt sein.Unter

dem Dunstabzug ist es streng verboten, Speisen auf

offenem Feuer vorzubereiten.

Die Verwendung von offenem Feuer schadet den Filtern

und kann einen Brand ausloesen, deshalb muessen wir

davon dringendst abraten. Das Fritieren muss die ganze

Zeit ueberwacht werden, damit sich das heisse Oel nicht

entzuendet.

Halten sie sich genau an die technischen

Sicherheitsvorkehrungen der lokalen Organe bezueglich

der Abgase.

Wir verweigern jegliche Verantwortung fuer etweilige

Schwierigkeiten ,Beschaedigungen oder Braende an der

Einrichtung, die die Folge aus Nichtbeachtung der

Anleitungen in dieser Broschuere sind.

Ratschlaege fuer die Einrichtung und Anwendung des

Dunstabzugs

- Auf den horizontalen Teilen muss das Rohr eine
leichte Steigung (ca. 10%), wegen des
Wirkungsgrads der Luftabfuehrung aus dem
Raum,aufweisen

- Die Einrichtung ist am wirkungsvollsten bei der
Ausfuehrung ,welche die Luft aus dem Raum ableitet
(ableitend).Deshalb raten wir ihnen wenn moeglich
diese Ausfuehrung zu verwenden.

- Die Wirkung des Dunstabzugs ist am groessten bei
kurzen Rohren (max. 4m) und wenig Kurvenstuecken.

Anschluss an das elektrische Netz:
Ueberpruefen sie vor dem Anschluss umbegingt,ob die
Netzspannung jener Spannung entspricht,welche sich
auf der Etikette mit den technischen Daten
befindet.Diese Etikette befindet sich auf der Innenseite
des Dunstabzugs.

Ausfuehrung mit einem Stecker:

Stecken sie den Dunstabzug in eine Steckdose
ein,welche den Sicherheitsvorkehrungen entspricht.
Wenn sie den Dunstabzug indirekt elektrisch
anschliessen wollen,entfernen sie den Stecker,und
stellen sie einen bipolaren Schalter ein,welcher den
Vorschriften entspricht und dessen Abstand zwischen
den Kontakten mindestens 3mm betraegt (erreichbar).
Wenn sich aber die Steckdose,in welche sie den
Dunstabzug eingesteckt haben,auf einem schwer
erreichbarem Ort befindet, richten sie trotzdem einen
bipolaren Schalter ein,dessen Abstand zwischen den
Kontakten mindestens 3mm betraegt.

Ausfuehrung ohne Stecker

Richten sie einen Stecker oder einen bipolaren Schalter
ein,der den Sicherheitsvorschriften entspricht und
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dessen Abstand zwischen den Kontakten mindestens
3mm betraegt.

Wir verweigern jegliche Verantwortung fuer
Schwierigkeiten,die die Folge Nichtbeachtung obiger
Regeln sind.

Anbringung des Dunstabzugs:

Wenn der Dunstabzug fuer die jeweilig ausgewaehlte

Arbeitsweise bereit ist,bringen sie ihn an.

Diese Einrichtung ist dazu gedacht,um sie in ein

Moebelschraenkchen oder sonst ein Tragelement

einzubauen.

- Die Oeffnung ,welche in den Boden des haengenden
Elements gemacht werden muss,muss dem Mass
auf Bild 6 entsprechen.

Fuer die Anbringung des Dunstabzugs richten sie sich

nach folgenden Regeln:

a) Entfernen sie den metallischen Fettfilter und den
Rahmen

b) Stellen sie den Dunstabzug in die Oeffnung

c) Schrauben sie die beigelegten Schrauben in die
Loecher F und befestigen sie damit die Einrichtung
auf das haengende Element (Bild 6).

d) Stellen sie den Rahmen erneut ein.

e) Richten sie den metallischen Fettfilter (Bild 2) erneut
ein.

Anleitungen fuer die Verwendung:

Der Dunstabzug hat mehrere Geschwindigkeiten.
Fuer besseren Wirkungsgrad empfehlen wir ,bei
normalen Bedingungen kleinere Geschwindigkeiten und
bei groesseren Konzentrationen von Dampf und Dunst
hohe Geschwindigkeiten einzustellen.

Wir raten ihnen,die Einrichtung ein wenig vor Kochbeginn
aller Speisen einzuschalten,und sie noch 15 Minuten
nach Kochende oder bis zur Absaugung aller Gerueche
laufen zu lassen.

Wartung:
Achtung! Vor jeglichen Wartungsarbeiten entfernen sie
die Einrichtung von der Netzspannung.

Metallfettfilter

Der Nutzen dieses Teils ist,das er ,dass er die
Fetteilchen aus der Suspension auffaengt.

Dieser Metallfettfilter hat unbegrenzte
Lebenszeit.Reinigen sie ihn jeden Monat einmal in
lauwarmem Wasser oder wenn das moeglich ist in der
Geschirrspuelmaschine (60°C).Vor erneuter
Einmontierung

Lassen sie ihn trocknen.

Entfernung:

Ziehen sie den Hebel hinunter,und ziehen sie den
Metallfettfilter heraus.

Fuer die erneute Einrichtung des Metallfettfilters nach
dem Reinigen, fuehren sie die oben genannten Schritte
in umgekehrter Reihenfolge aus.

Kohlenstoffilter

Der Nutzen dieses Teils mit der Aktivkohle ist es,dass

er unangeheme Gerueche entfernt,die beim Kochen

entstehen.Normalerweise muss er alle 4 Monate

ausgewechselt werden.Einen neuen bestellen sie beim

Liefernten. Er darf niemals gewaschen werden.

Fuer die Entfernung des Filters beachten sie folgende

Regeln:

a) Entfernen sie die Metallfettfilter

b) Entfernen sie die Rahmen

c) Drehen sie den Knopf in der Mitte des
Kohlenstofffilters im Gegenuhrzeigersinn und ziehen
sie ihn aus seiner Position heraus (Bild 5).

Bei der Einrichtung eines neuen Filters fuehren sie die

oben genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge

aus.

Auswechseln der Gluehbirnen

- Entfernen sie die Einrichtung von der Netzspannung

- Entfernen sie den Metallfettfilter und den Rahmen.

- Wechseln sie die kaputten Birnen ausschliesslich
gegen ovale Gluehbirnen mit einer maximalen
Leistung von 40W (E14) aus.

- Im Falle,dass sie den Service anrufen wollen,weil
die Beleuchtung nicht funktioniert,sollten sie vorerst
ueberpruefen,ob die Gluehbirnen gut eingeschraubt
sind.

Reinigung:

Fuer die Reinigung der Oberflaechen des Dunstabzugs
verwenden sie ein feuchtes Tuch mit denaturiertem
Alkohol oder neutralen Reinigungsmitteln.Verwenden
sie keine aetzenden Reinigungsmittel.

Achtung!

Wenn sie die Anleitungen fuer das Reinigen des
Dunstabzugs,sowie jene zum Wechseln und Reinigen
der Filter nicht beachten,kann es zum Brand kommen.
Deshalb raten wir ihnen,die oben genannten Regeln
einzuhalten.



An introduction to the cooker hood -

Figure 1

1) Light switch

2) Motor speed switch
3) Work area light switch
4) Metal fat filter

5) Fatfilter support

If you wish to remove the fat filter, please

refer to Figure 2.

Pull down the handle and pull out the metal fat filter. If
you wish to remove the fat filter support, press both
buttons B (Figure 3) and pull out the support.

Usage

You can use the cooker hood in two different ways:
- The airis pumped out of the cooking space.

- Theairisfiltered.

Operating in pumping mode

The air is sucked out of the room through a tube that is

attached by element D to the exahust aperture (Fig. 4).

Operating in filtering mode:

- The air is cleaned by an active carbon filter and is
then pumped back into the cooking space.

- Using the filter is neccessary if an exahust tube is
not available or impossible to install.

- Exahust itself is above the hanging element and is
connected to a tube which crosses the element itself.

Please adhere to the following rulse for operating in this

mode:

a) Order a filter with your supplier. Specify the exact
model of your cooker hood.

b) Remove the metal fat filter (Fig. 2).

c) Remove the frame by pushing the B buttons (Fig.
3). Please note that some filters are wrapped in
plastic foil to protect them during storage. Remove
the foil before installing the filter.

d) Insert the filter (one on each side, Fig. 5) and turn
the handle clockwise until it snaps into place.

€) Replace the frame and fat filter in reverse order.

Installation

Installation: The distance between the cooker hood and
the cooker should be at least 65 centimeters with electric
cookers and at least 75 cm with gas cookers or
combined electric/gas cookers.

Caution!

The intake air should never be directed to a smoke and
vapour exahust tube of an appliance that does not use
electricity as its source of energy! If the cooker hood is
used together with such appliances, please insure that
the room is properly ventilated. You should also never
use any open flame under the hood. Open flame can
damage the filters and cause a fire and should therefore
be avoided. Frying should also be supervised at all times
to make sure the oil does not catch fire.

Adhere to the local safety and technical regulations
regarding smoke emissions at all times!

We are not responsible for any problems, injuries or
fires which may occur if the instructions in this booklet

are not followed.

Tips for installing and using the hood:

- If a segment of the tube is horisontal, try tilting it
upwards a bit (aprox. 10%). That will increase the
efficiency of the cooker hood.

- This appliance is most effective when used in
pumping mode. Therefore, use it in this mode if
possible.

- This appliance is most effective when used with
short lengths of tubing (max. 4 meters) with few
curves.

Connecting this appliance to electrical
line:

The voltage provided by the electrical company must
be the same as indicated on the technical data label
which is on the inside of the cooker hood. If a plug is
provided, plug it into an outlet. Otherwise, install a bipolar
switch that adheres to safety regulations and has the
contacts at a distance of at least 3 milimeters. If the
outlet is hard to reach, install the bipolar switch anyway.
We are not responsible for any problems, injuries or
fires which may occur if the instructions in this booklet
are not followed.

Installing the cooker hood

When the cooker hood is ready, install it. This appliance

is intended to be installed into a cabinet or similar

supporting element.

- Make an opening on the bottom of the cabinet. Its
dimensions should be the same as those indicated
in Fig. 6.

Please follow these instructions to install the cooker

hood:

a) Remove the metal fat filter and the frame

b) Install the cooker hood into the opening.

Screw in the supplied screws into holes (F) (Fig. 6).

Replace the frame.

Install the metal fat filter (Fig. 2).

c
d
e
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Usage instructions:

The fan has adjustable power settings. Use them
according to the concetration of smoke and vapor.

We recommend you turn on the hood 5 minutes before
you start cooking and leave it on for 15 minutes after
you have finished cooking.

Maintenance:

Before doing any maintenance, unplug the cooker hood.
Fat filter is to be cleaned monthly with a mild detergent
manually or using a dishwasher with low temperature
and short program.

To remove the fat filter (M), push the handles (N)
downwards.

Carbon filter (filtration version only)

This filter is neither washable nor renewable. It is used
to catch unpleasant smells that develop when cooking.
It should be mounted on the safety grille of the motor
and replaced every 4 months.

Installation: Install filter (P) on the safety grille and turn



the handle in clockwise direction till it falls into place.
To remove, reverse the above procedure.

The carbon filter is not supplied. It has to be ordered
separately.

Cleaning:

The cooker hood should be cleaned regularly on the
outside as well as inside. Use a damp cloth with neutral
liquid cleaners. Do not use abrasive cleaners. Always
disconnect the hood before cleaning.

Changing the lightbulbs:

Remove the fat filter's support grille and the filter to gain
access to the lightbulb cavity. Remove the burned-out
lightbulb and replace it with an oval lightbulb with
maximum power of 40 Watts (E14).

Use figures of the elements on the first few pages of
this booklet as a reference.

Follow the instructions in this booklet.

Fire hazard is increased f you do not adhere to the
instrucions for cleaning the cooker hood and replacing
and cleaning the filter.




Predstavitev nape — slika 1
1) Stikalo za lu¢

2) Stikalo za hitrost motorja

3) Osvetlitev delovne povrsine

4) Kovinski masc¢obni filter

5) Nosilec mascobnega filtra

Ce zelite odstraniti maséobni filter —
slika 2

Povlecite navzdol ro€ico in izvlecite kovinski mascobni
filter.

Ce Zelite odstraniti nosilec mas&obnega filtra
Pritisnite oba gumba B (slika 3) in izvlecite nosilec
Uporaba

Napa nudi dve moznosti uporabe:
— lzvedba z odvajanjem zraka iz prostora
— Obtoc¢na (filtracijska) izvedba

Delovanje pri odvodni izvedbi

Vsesani zrak se odvaja iz prostora po cevi, ki jo s

pomocjo prirobnice D priklju€ite na izpusno odprtino

(slika 4).

Delovanije pri obto&ni izvedbi

— Zrak se precisti skozi filter z aktivnim

ogljemin se nato vrne v prostor.

— Uporaba filtra z aktivnim ogljem je potrebna, ko nina
voljo cev za odvod zraka iz prostora ali ko namestitev
le te ni mogoca.

— lzpuh filtriranega zraka je nad vise€im elementom in
sicer skozi cev, ki preCka sam element.

Zatak nacin delovanja ravnajte po sledecih

navodilih:

a) Pridobavitelju narocite filter z aktivnim ogljem in pri
tem natan¢no navedite model svoje nape.

b) Odstranite kovinski mascobni filter (slika 2).

¢) Odstranite okvir s pritiskom na gumba B (slika 3).
Pozor! Nekateri ogljeni filtri so ob nakupu oviti
v plasti¢no folijo (zaradi zaScite njihove sposobnosti
filtriranja); v tem primeru odstranite ovoj pred montazo
filtra.

d) Vstavite filter (vsakega na eno stran, slika 5), zavrtite
rocico v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci.

e) Namestite nazaj okvir in kovinski mascobni filter v
nasprotnem vrstnem redu.

Namestitev

Napa mora biti od kuhalne povrsine oddaljena vsaj
65 cm pri elektri€énih kuhalnikih in vsaj 75 cm pri
plinskih ali kombiniranih kuhalnikih.

Pozor!

Vsesani zrak ne sme biti usmerjen v odvodno cev za
dim in paro naprave, ki se napaja iz vira energije, Ki ni
elektriéni!

Ko je napa uporabljena hkrati z napravami, ki se napajajo
z drugimi vrstami energije, mora biti zagotovljeno
primerno zraenje prostora.

Pod napo je strogo prepovedano pripravljati jedi na
odprtem ognju.

Uporaba odprtega ognja Skoduije filtrom in lahko povzroci
pozar, zato se ji moramo na vsak nacin izogniti.

Cvrtje moramo ves ¢as nadzorovati, zato da bi preprecili

morebiten vZig vroCega olja.

Natancno se drZite tehnicnih in varnostnih pravil pristojnih

lokalnih organov glede izlo€anja dima.

Zavratamo vsakrsno odgovornost za morebitne pozare

ali poSkodbe na napravi, ki bi bili posledica

neupostevanja navodil v tej knjiZici.

Nasveti za namestitev in uporabo nape

— Na vodoravnih delih mora imeti cev rahel naklon
navzgor (priblizno 10 %) zaradi u€inkovitejSega
odvajanja zraka iz prostora.

— Naprava je najbolj u€inkovita pri izvedbi z odvajanjem
zraka iz prostora (odvodna), zato vam svetujemo,
da Ce je le mogocCe, uporabljate nape v tej izvedbi.

— U¢inek nape je najvedji pri kratkih ceveh (max.
4 m) z malo krivinami.

Priklop na elektricno omrezje:

Pred priklopom obvezno preverite, aliomrezna napetost
ustreza napetosti, navedeni na etiketi s tehniCnimi
podatki, ki je na notranji strani nape

Naprava z vticem

Priklopite jo na vti¢nico, ki ustreza varnostnim
predpisom.

Ce jo nameravati priklopiti neposredno na elektriéno
omrezZje, odstranite vti€ in namestite bipolarno stikalo,
ki ustreza predpisom in ima razmik med kontakti
najmanj 3 mm.

Ce pa je vtiénica, na katero ste priklopili napo, na
nedostopnem mestu, morate vseeno namestiti bipolarno
stikalo, ki ima razmik med kontakti najmanj 3 mm.
Naprava brez vti¢a

Namestite vti€ ali bipolarno stikalo, ki ustreza prepisom
in ima razmik med kontakti najmanj 3 mm.
ZavraCamo vsakr$no odgovornost za tezave, ki so
posledica neupostevanja zgornjih navodil.

Pritrditev nape

Ko je napa pripravljena za izbrani nacin uporabe, jo

namestite.

Ta naprava je nhamenjena za vgradnjo v pohistveno

omarico ali na kak drug nosilec.

— Odprtina, ki jo je treba narediti na dnu viseCega
elementa, mora ustrezati meram, navedenim na sliki
6.

Za pritrditev nape ravnajte po sledecih navodilih:

a) Odstranite kovinski mas&obni filter in okvir.

b) Vstavite napo v odprtino.

c) Privijte priloZene vijake v luknje F in s tem priCvrstite
napravo na viseCi element (slika 6).

d) Vstavite nazaj okvir.

b) Namestite nazaj kovinski ma&cobni filter (slika 2).



Navodila za uporabo

Napa ima vec hitrosti.

Za vedji u€inek svetujemo, da uporabljate nizje hitrosti
pri obi¢ajnih pogojih in najvecje hitrosti pri veliki
koncentraciji vonjav in pare.

Svetujemo vam, da vklju€ite napravo malo pred
zacetkom kuhanja katerekoli jedi in jo pustite delovati
Se 15 minut po koncu kuhe ali dokler ne vsesa vseh
vonjav.

Vzdrzevanje:

Pozor! Pred kakr§nimikoli vzdrzevalnimi deli napo
izkljuéite iz omrezja.

Kovinski mascobni filter

Namen tega elementa je, da zadrzi mas$Cobne delce v
suspenziji.

Kovinski masc¢obni filter ima neomejeno zivljenjsko
dobo. Vsak mesec ga umijte v mlaéni milnici ali,
¢e je mogoce, v pomivalnem stroju (60°C). Pred
ponovno namestitvijo ga pustite, da se posusi.

Odstranitev:

Povlecite navzdol ro€ico in izvlecite kovinski mascobni
filter.

Za ponovno namestitev kovinskega mas€obnega filtra
po pomivanju ponovite zgoraj opisane postopke v
obratnem vrstnem redu.

Ogljeni filter

Namen filtra z aktivnim ogljem je, da odstrani

vonjave, ki nastajajo med kuho. Pri obi¢ajni

uporabi ga je treba zamenjati vsake 4 mesece.

Novega narocite pri dobavitelju. Nikakor se ga ne

sme pomivati.

Za odstranitev filtra ravnajte po sledecih navodilih:

a) odstranite kovinske mascobne filtre;

b) odstranite okvir;

c) zavrtite gumb na sredini oglienega filtra v smeri
nasprotni smeri urinega kazalca in ga izvlecite iz
leziSCa (slika 5).

Pri namestitvi novega filtra ponovite postopek v obratnem

vrstnem redu.

Odljeni filter ni prilozen. Treba ga je dodatno narociti.

Menjava zarnic

- lzklopite napravo iz elektricnega omrezja.

- Odstranite kovinski mascobni filter in okvir.

- Zamenjajte pokvarjene zarnice izkljuéno z ovalnimi
Zarnicami z najvecjo mocjo 40 W (E14).

V primeru, da Zelite poklicati servisno sluzbo, ker ne

deluje osvetlitev, najprej preverite, ali so Zarnice dobro

privite.

Cis€enje

Za CisCenje zunanjih povrin nape uporabljajte krpo,
navlazeno z denaturiranim alkoholom ali nevtralnimi
tekocimi Cistili.

Izogibajte se uporabi abrazivnih Cistil.

Pozor!
Ce ne upostevate navodil za ¢iS€enje nape ter

menjavo in €iSéenje filtrov, lahko pride do pozara.
Zato priporo€amo, da se drzite zgornjih navodil.



Predstavljanje nape — slika 1
1) PrekidaC zarasvjetu

2) Prekidac za brzinu motora
Rasvjeta radne plohe

Metalni filter za masnocu

Drzac filtera za masnocu

3
4
5
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Ukoliko zelite ukloniti filter za masnoc¢e —
slika 2

Rucicu povucite nadolje i izvucite metalni filter za
masnocu.

Ukoliko zelite ukloniti drzac filtera za masnoce
Pritisnite oba gumba B (slika 3) i izvucite drza¢

Koristenje

Napa pruZa dvije moguénosti koridtenja:
izvedba s odvodnjom zraka iz prostora
optoc¢na (filtracijska) izvedba

Rad kod izvedbe s odvodnjom
Usisani zrak se odvodi iz prostora po cijevi koju pomocu
prirubnice D prikljuCujete na odsisni otvor (slika 4).

Rad kod optocne izvedbe

Zrak se procCiScava kroz filter s aktivnim ugljenom i
zatim se vraca u prostor.

Koristenje filtera s aktivnim ugljenom potrebno je kad
nema cijevi za odvodnju zraka iz prostora ili kad
njezina montaza nije moguca.

Odsis filtriranog zraka izvodi se iznad viseéeg
elementa i to kroz cijev koja prolazi kroz sam
element.

Za takav nacin rada pridrzavajte se sljedecih uputa:

a) kod distributera narucite filter s aktivnim ugljenom i
pritom to€no navedite model svoje nape.

uklonite metalni filter za masnocu (slika 2).

Skinite okvir pritiskom na dva gumba B (slika 3).
Paznja! Kad ih kupite, neki ugljeni filteri su omotani
u plasti¢nu foliju (radi zatite njihove sposobnosti
za filtriranje); u tom slu€aju prije montaze filtera prvo
skinite omotac.

Umetnite filter (svaki na svoju stranu, slika 5), okrenite
ru€icu u smjeru kazaljke na satu, dok ne sjedne na
svoje mjesto.

Ponovo stavite okvir i metalni filter za masnocu
obrnutim redom.

b)
c)

d)

e)

Montaza

Napa mora biti udaljena najmanje 65 cm od povrSine za
kuhanje kod elektri¢nih Stednjaka, a najmanje 75 cm
kod plinskih ili kombiniranih Stednjaka.

Paznja!

Usisani zrak ne smije biti usmjeren u odsisnu cijev za
dim i paru uredaja koji se napaja iz izvora energije koji
nije elektri¢ni!

Kad se napa koristi zajedno s uredajima koji se napajaju
iz neke druge vrste energije, mora se osigurati
odgovarajuce prozracivanje prostora.

Strogo je zabranjeno pod napom pripremati jela na
otvorenoj vatri.

KoriStenje otvorene vatre Steti filterima i mozZe izazvati
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poZar, zato to moramo u svakom slu€aju izbjegavati.
Kod pohanja moramo stalno nadzirati Stednjak da bismo
sprijecili eventualno paljenje vruceg ulja.

Toc€no se pridrzavajte tehnickih i sigurnosnih propisa
lokalnih nadleznih organa u vezi s odvodnjom dima.
Ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za eventualne
pozare ili oSteCenja na uredaju koji bi bili posljedica
nepridrzavanja uputa iz ove knjiZice.

Savjeti za montazu i koriStenje nape:

na vodoravnim dijelovima cijev mora biti montirana
pod blagim nagibom nagore (oko 10 %) radi
ucinkovitije odvodnje zraka iz prostora.

Uredaj pokazuje najvecu ucinkovitost kod izvedbe s
odvodnjom zraka iz prostora (izvedba s odvodnjom),
zato vam savjetujemo da, ako je ikako moguce,
koristite nape u ovakvojizvedbi.

UcCinkovitost nape je najveca s kratkim cijevima
(maks. 4 m) uz malo zavoja.

Priklju€ivanje na elektricnu mrezu:

Prije prikljuCivanja obavezno provjerite da li napon u mreZi
odgovara naponu navedenom na etiketi s tehnickim
podacima koja se nalazi na unutarnjoj strani nape.
Uredaj s utikaéem

PrikljuCite ga na utiCnicu koja odgovara sigurnosnim
propisima.

Ako uredaj namjeravate prikljuciti direktno na elektri¢nu
mrezu, uklonite utika¢ i montirajte bipolarni prekidac
koji odgovara propisima i na kojem je rastojanje izmedu
kontakata najmanje 3 mm.

Ako je uti€nica na koju ste prikljucili napu na
nepristupatnom mjestu, ipak morate instalirati bipolarni
prekida¢ na kojem je rastojanje izmedu kontakata
najmanje 3 mm.

Uredaj bez utika¢a

Montirajte utika¢ ili bipolarni prekida¢ koji odgovara
propisima i na kojem je rastojanje izmedu kontakata
najmanje 3 mm.

Ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za poteSkoce koje
su posljedica nepridrzavanja gore navedenih uputa.

Priévrscéivanje nape

Kada ste izabrali na€in uporabe nape, zapocCnite s
montazom.

Ova jedinica namijenjena je za ugradnju u ormaric¢ il na
neki drugi nosivi element.

Otvor koji morate napraviti na dnu vise¢eg elementa
mora odgovarati mjerama navedenim na slici 6.

Za pri¢vrS¢ivanje nape slijedite sljedece upute:

a) uklonite metalni filter za masnocu i okvir.

b) umetnite napu u otvor.

c) priCvrstite vijke iz kompleta u otvore F i time pricvrstite
napu na viseci element (slika 6).

ponovo stavite okvir.

montirajte metalni filter za masnocu (slika 2).

d)
e)

Upute za korisStenje

Napa ima viSe brzina.

Radi bolje ucinkovitosti savjetujemo vam da koristite nize
brzine pod ubi€ajenim uvjetima, a vise brzine kod velike
koncentracije mirisa i pare.



Savjetujemo vam da ukljuCite uredaj malo prije poCetka
kuhanja bilo kojeg jela i da je ostavite raditi jo$ 15 minuta
nakon zavrSetka kuhanja ili dok ne usisa sve mirise.

Odrzavanje:
Paznja! Prije bilo kakvih radova na odrzavanju, napu
iskljuCite iz elektricne mreze.

Metalni filter za masnocéu

Ovaj element namijenjen je za zadrZavanje djeli¢a
masnoce u suspenziji.

Metalni filter za masnoc¢u neograni¢enog je trajanja.
Svakog mjeseca ga operite u mlakoj sapunici ili, ako je
moguce, u stroju za pranje (na 60° C). Prije ponovne
montaze ga ostavite da se osusi.

Skidanje:

Rucicu povucite nadolje i izvucite metalni filter za
masnocu.

Kod ponovnog postavljanja filtera nakon pranja ponovite
gore opisane postupke u obrnutom redu.

Ugljeni filter

Namjena filtera s aktivnim ugljenom je uklanjanje mirisa

koji nastaju tijekom kuhanja. U slu€aju uobiajenog

koristenja treba ga zamijeniti svaka 4 mjeseca.

Novi filter moZete naruditi kod svog lokalnog distributera.

Ni u kom slu€aju ga ne smijete prati.

Kod skidanja filtera slijedite ove upute:

a) uklonite metalne filtere za masnocu;

b) skinite okuvir;

c) okrenite gumb na sredini ugljenog filtera u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu i izvucite ga iz leziSta
(slika 5).

Kod stavljanja novog filtera ponovite postupak u obrnutom

redu.

Ugljeni filter nije u kompletu. Potrebno ga je dodatno

naruciti.

Zamjena zarulja

- Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

- Skinite metalni filter za masnocu i okvir.

- Zamijenite dotrajale Zarulje isklju€ivo ovalnim
Zaruljama najvece snage 40 W (E14).

U slucaju da Zelite pozvati servisera, jer ne radi rasvjeta,

prethodno provijerite jesu li Zarulje dobro priévrécene.

Ciséenje

Za CiS¢enje vanjskih povrsina nape koristite krpu
navlazenu denaturiranim alkoholom ili neutralnim teku¢im
sredstvima za CiS¢enje.

Izbjegavajte koriStenje abrazivnih sredstava.

Paznja!

Ako se ne budete pridrzavali uputa za CiS¢enje nape i
zamjenu i CiS¢enje filtera, moZe doc¢i do pozara. Zato
vam preporucujemo da se pridrzavate gore navedenih
uputa.
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Onuc Ha acnupaTtop — cnuka 1
1) MNMpekungay 3a cujanuua

2) MNMpekmaad 3a 6p3vHa Ha MOTOPOT

3) OcBeTnyBatbe Ha paboTHaTa NoBpLUMHA
4) MeTaneH cunTep 3a MpCHOTUM

5) Hocau Ha ountepoT 3a MpCHOTUM

AKo cakaTe ga ro ussagute (bl/lﬂTepOT 3a

MPCHOTUUN — CJTUKA 2

PaykaTta nosneyete ja Hagony u usBneyete ro
METarnHOT hMnTep 3a MPCHOTUM.

AKo cakaTe da ro n3sagute Hoca4yoT Ha ounTeporT 3a
MPCHOTUM

CtucHeTe rn aBeTe Kon4vuha B (cnvka 3) n nssnevete
ro Hoca4ot

Ynortpeba

AcnupaTopoT HyAu ABE MOXHOCTU Ha ynoTpeba:
- Mogen co ogBof Ha BO3ayx

- dunTepckn mogen

®DyHKUMOHMpPaHEe Kaj oaBOAHUOT moaen
BuimykHaTMOT BO34yX ce oaBedyBa of MPOCTOP HU3
LieBKa koja WTO co nomow Ha npupabHuua D ke ja
MPUKIYyYnTE KOH OABOAHUOT OTBOP (Crnvika 4)

PyHKUMOHMpPae Kaj untepckuoT

moaen

- Bosgyx ce npeunctyBa npeky puntep co akTUBeH
KymMyp a noToa ce Bpaka BO MPOCTOPOT.

- Ynotpeba Ha akTuBeH chunTep e notpebHa Torall, kora
HeMa Ha pacnonarawe LueBKa 3a 04B0O4 Ha BO34yX
1IN ako Taa He MOXe Ja ce HaMeCTu.

- ®unTpupaHMoT BO34yX Ce UCNYLUTA NpeKy LeBkaTa
LUTO ro nonpevyysa CaMUOT ENTEMEHT.

Kaj TakBMOT HaynH Ha PyHKUMOHUPaHE

BHI/IMaBajTe Ha cnegHnTe ynaTtcrea:

a) KajnudepaHToT nopadajte untep Co akTMBEH Kymyp
M Npu Toa NpPeLM3HO KaxeTe 3a KOj MoAen Ha
acnvparop ce paboTu.

6) VsBapgeTe ro punTepoT 3a MpCHOTUM (Cnnka 2).

u) WsBapeTte ja pamkaTa Co cTUCKake Ha konynkwa B

(cnvka 3).
BHumaHue! Hekoun countepu Ha Kymyp opurmHanHo
ce cnakyBaHW BO nriacTuyHa ¢onuja (nopagu
3aLUTUTa Ha HUBHATa CNOCOBHOCT 3a UNTpUpamHe);
BO TOj cny4aj chonujata Tpeba Aa Aa ja ussagute
npez aa ro HamecTuTe unTepor.

) CraBeTe untep (Cekoj Ha cBoja CTpaHa, crivka 5),
noBreyeTe ja paykaTa BO HAaCOKa Ha CTPerKuTe og
YaCOBHWKOT Ce JoJieKa He 3acTaHe.

e) [NoBTOpHO cTaBeTe ja pamkaTa U MeTanHuoT ountep
3a MPCHOTUM, HO BO CNPOTMBEH peaocnes.

MoHTaxa

AcnupaTtopoT Mopa Aa bvae ogaaneyeH of nospLuMHaTa
3a roTBehe HajMarnky 65 cM kaj LWnopeTn Ha cTpyja
OOHOCHO HajManky 75 CM Kaj NAMHCKUTE WUnu
KOMOMWHMpPaHM peLLoa.

BHumaHue!

BuimykHaTMOT BO3ayx He cmee Aa buae HacoveH BO
LeBKaTa 3a 0[BOJ Ha Yaj v napea Ha cnpasaTa Koja
LWITO Ce MOMHU 04 MU3BOP Ha eHepruja Koj He e
enekTpuyeH!

Kora acnupatopoT ce ynotpebyBa HaefHaLl Co Apyru
CnpaBu KO ce NonHaT oA Apyru U3BOpUY Ha eHepruja,
Toraw Mopa ga buae sarapaHTUMpaHO COOABETHO
BETPEEH-E Ha MPOCTOPOT.

CTporo e 3abpaHeTo 1CMOoA, acnnpaTopoT Aa ce crpemaat
jagera Ha OTBOpEH oraH. Ynotpeba Ha OTBOPEH OraH
UM LUTETU Ha OUNTEepUTE N MOXeE Aa Npeamn3Buka noxap
na 3aToa MOpaMe Ha CeKoj HauuH aa ja n3berHysame.
MpxeHe Mopa Leno BpeMe Aa ro HagrneaaTte u aa
BHMMaBaTe 3arpeaHunoT 3ejTVH Aa He OykHe.
MpeuunsHo npuapxyBajTe ce A0 TEXHUYKUTE U
©6e306eHOCTHUTE NpaBunia Ha HaaANEeXHUTE OpraHun Bo
BpCKa CO UCTeYyBaH-€ Ha 4aaoT.

He npe3emame HvkakBa 04roBOPHOCT 3@ EBEHTYaIHM
TELUKOTUW, LUTETM UNW NMOXKapw Bp3 cripaeata 4o kov ou
[O0LLIO Nopaau HeNpUApXyBake 10 ynaTceara.

YnatcTtBa 3a MOHTaxa u yn0Tpe6a Ha

acnupaTtopoT

- Ha xopusoHTanHuTe genosw LieBkaTa Mopa Aa Ma
©nar HakrnoH Harope (npubnukHo 10 %) nopaawm
noedukaceH o4Boa Ha BO3AYXOT 04 npocTopujaTa.

- CnpaBaTa e HajedhmrkacHa kaj Moaenu co o4Bo Ha
BO3AyX 0f NPOCTOPOT (OABOAEH MoAen), 3aToa By
coBeTyBaMme, ia ' ynotebyBaTe OBUE MOAENMN.

- EdpmkacHocTa Ha acnmpaTtopoT e Hajronema kaj kycu
LeBKM (Makc. 4 M) Co Mariky KpYBUHW.

CnojyBame co cTpyja:

HanoHoT Ha cTpyja Tpeba ga 6uage coonBeTeH co
HaroHOT LUTO € Ha3Ha4YeH BP3 eTUKeTaTa Co TEXHUYKUTE
nogaTtoum, Koja LWTO € HaMecTeHa Ha BHaTpeLuHaTa
CTpaHa of acnnpaTopor.

CnpaBa co npukKIy4okK 3a cTpyja

CraBeTe ro BO LITEKep KOj oAroBapa Ha Mponucu 3a
6esbenHocT. Ho, ako cnpaBaTa cakaTe Aa ja BKronuTe
HernocpeaHo BO ernekTpuyHaTa mpexa, nssagete ro
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja U HamecTeTe ro ABOMOMHNOT
npekuaay Koj ogroBapa Ha Nponuncy 1 MMa KOHTaKTu
opfaneyeHn Hajmanky 3mm.

AKO € LUTEKePOT, Ha KOj CTe F0 HAMeCTUNe acnmpaTopor,
Ha HefoCTarnHoO MecTo MopaTe ceefHO Aa HamecTuTe
[ABOMOIEH NpeKkMaay Koj MMa KOHTaKTU offarneyeHm
HajmManky 3 MM.

CnpaBa 6e3 npuKkny4ok 3a cTpyja
HamecTeTe ro npmkny4oKoT 3a CTpyja unm ABOMNONHMOT
npekuaay Koj oarosapa Ha NpOorMcK 1 KOj Ma KOHTaKTu
opfanedyeHv HajMarnky 3 Mm.

He npesemame HukakBa 0AroBOPHOCT 3@ €BEHTYamnHu
TELLIKOTUM Kako nocregmua Ha HenpuapXyBare KOH
ropHWTE ynaTcTBa.



@K

MoHTaxa Ha acnupaTopoT

Kora e acnmpaTtopoT npunpemeH 3a ogbpaH Ha4yuH Ha

ynotpeba, MOHTUpPa;jTe ro.

OBaa cnpaBa e HaMeHeTa 3a Brpagba BO KyjHCKMOT

OPMaH W1 Ha HEKOj APYT HOCEYKM ENIEMEHT.

- OTBOpPOT KOj MOpa Aa ro HanpaBuTe Ha OHOTO Ha
BMCEYKNOT efleMeHT Mopa [ia OfiroBapa co MepKute
Ha3Ha4eHu Ha cnvika 6.

3a MOHTUMpaH-€e Ha acnMpaTopoT CreAeTe M ynaTcTeaTa:

a) OTcTpaHeTe ro MeTanHuoT huntep 3a MPCHOTUM U
pamkaTa.

6) CraseTe ro acnupaTopoT BO OTBOP.

B) Pamkarta ctaBeTe ja Ha3ag.

r) Hamectete ro Haszag MeTanH1oT orntep 3a MPCHOTUN
(cnvuka 2).

YnarcTBa 3a ynotpeba

AcnuvpaTtopoT nma noeeke 6p3vHU.

3a ga buae noedpukaceH ynotpebysajTe NOHUCKM Bp3nHN
BO OBMYHM yCrioBM a HajronieMu Op3nHu Kaj BMCOKa
KOHLieHTpauuja Ha MMpu3bu 1 napea.

Bu coBeTyBaMe cnpasarta Aa ja Bkiydute 5 MuHyTH npeq,
Oa noyHeTe fa roTBuTe U Aa ja octaBute ga pabotu
ywte 15 MUHYTU of Kora Ke 3aBpLuuTe CO roTBEHe
O[JHOCHO Ce fofeKa He M BLUMYKHE CUTe Mnpu3on.

OapxyBamse:

BHumanwue! Mpen 6uno kakeu 3adatn acnupaTtopoT
ncKIyyeTe ro og cTpyja.

MetaneH cdonnTep 3a MPCHOTUM

OBOj enemMeHT e HaMEeHeT 3a 3aP>KyBarse Ha MPCHOTUM
BO cOcTOjba Ha cycrneHsuja.

MeTanHuoT dounTep 3a MPCHOTUM Ma HEOrPaHUYEH Bek
Ha Tpaetbe. Tpeba Aa ce 04NCTM eaHaLl MECEYHO CO
6naro cpeacTBO 3a UMCTEHE, U TOA payHO WK BO
MalumHa 3a Muernse cagosu (60 cT. LI). MNpeg noBTOpHO
MeCTeH€e OCTaBeTe ro ia ce UCYLLN.

[okonky cakaTe Aa ro ussaaute untepoT 3a MPCHOTUN,
NPUTUCHETE ja paykaTta HaZlony U M3BafieTe ro ounTepor.
Mocne ynctewe meTanHMoT unITep 3a MPCHOTUM
caTeBeTe ro Taka LUTO OMULLIAHWTE NOCTanku ke rm
NOBTOPWTE BO CNIPOTUBEH peaocriea.

KymypeH cduntep

dunTep co akTUBEH KyMyp HUTY MOXe [a Ce Nepe HUTY

nak Moxke fja ce 3aMeHu. Toj v 3aapyBa HenpujaTtHuTe

Mupu3bu WTo ce nojaByBaaT kora rotBume. Kaj

HopMarHa ynoTtpeba ro MeHyBame Ha 4 Meceun.

HoB mMoxe fa HapavaTe kaj nndepaHToT.

Kaj Bagere Ha onntepoT cnegeTe rm ynatcreara:

a) usBageTe r'm meTanHuTe UITeprn 3a MPCHOTUM

0) v3aBageTe ja pamkaTa

B) CBPTETE o KOMYETO BO LieHTap Ha KyMypHUOT comntep
BO HacoKa CMpOTUBHA Ha CTPENKMUTE Of, YHaCOBHUKOT
1 U3BNeYeTe ro oA NeXuTeTo (crnuka 5).

Kaj MOHTaxka Ha HOB ounTep nocrankara NoBTopeTe ja

BO CNPOTUBEH peJocnes.

MeHyBaH-€e Ha cujanuuum:

CnpaBaTa HajnpBO Ce WKIy4yyBa O enekTpuyHaTa
mMpexa.

OpcTpaHeTe ro MeTanHMoT punTep 3a MPCHOTUU Y
pamkaTa.

WN3BapeTe ja nperopeHata cujanuua v cTaBeTe oBasHa
cujanuua co Hajronema Mok 40 W E14.

Ako cakaTe fa noBukaTe cepBuCHa crnyxba buaejkun
OCBeTIyBaH-eTO He paboTw, HajnpBO NpoBepeTe Aanu
cujanuuuTe ce 4OBPO HaMeCTEHMW.

KymypHuoT countep He e npunoxeH. [MoTpe6Ho e
[OMOSHUTENHO Aa ce Hapaya.

Yucrtemwe

3a uncTewe Ha BHATpPELHWUTE MNOBPLUMHU Ha
acnupaTopoT ynoTpebyBajTe kpna HaBnaxeHa BO
AeHaTypupaH ankoxon UMM CO HeyTparHW TeYHU
CPeAcTBa 3a YMCTeHe.

He ynoTtpebyBajTe abpasvBHM cpeacTBa 3a YNCTEHE.

BHumaHue!

AKO He tn noymnTtyBaTe ynatcrtBaTta 3a YNCTEH:E€ Ha
acnMpaTopoT 1 3a MEHYBaH-€ 1 YUCTEHE Ha PUNTEPUTE,
MOXe Oa ,qojne 00 noxap.

[okpaj npuapxyBajTe ce Ao ynaTcTBaTa BO KHULLIKaBa.
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Mpukas KyxukCcKOr acnupaTtopa — crnuvka
1

1) MNMpekungay 3a ceeTno

2) MNpeknpad 3a nogelaBake 6p3vHe moTopa
3) OcBeTrbere pagHe nospLUnHe

4) MeTtanHu puntap 3a macHohy

5) Hocay countpa 3a macHohy

AKo Xenute faa ckuHete cdunTtep 3a
MacHohy — cnuka 2

MoByLWTE pyYuLly HAHVDKE U M3BAAMTE METarHN ounTep
3a macHohy.

AKO xenute aa yknoHuTe Hocau ountepa 3a MacHohy
MpuTncHUTE 0ba ayrmeTa B (cnvka 3) n n3syumTe Hocau.
Ynotpeba

Kyxuwscku acnupatop

moryhHocTu Kopuwhensa:
— M30YBHU MO
— Mo mnTpuparsa

HyaAn pABe

HejcTBO acnupatopa y usgyBHom moay
YcucaHn Basayx ce usbatyje n3 npoctopuje Kpos Lies
Kojy nomohy npupy6Huue D yuBpcTuTe Ha M3gyBHU
oTBOp (crnka 4).

HDejctBO acnupatopa y

dountpupama

— Basgyx ce npounwhasa Kpo3 punTtep ca akTMBHUM
yrrLeMm v 3aTumM Bpaha y npoctopujy.

— Kopuuwherwe cduntepa ca akTUBHUM YITbeM je
HeonxoAHo kaja ueB 3a usbaumBane Basgyxa 13
npocTopuje Huje Ha pacnonarawy MNM ako
nocTaBrbake UcTe Huje moryhe.

— WspysBaHn counTpupaHu uasgyx nponasu usHag
Buceher enemeHTa 1 TO KPO3 LiEB KOja Mponasu Kpo3
CaM efnemeHT.

Pagon wucnpaBHor kopuwhewa acnupaTtopa

npuapxasajte ce criegehux ynytcrasa:

a) Op pobaerbaya HapyyuuTe unTep ca akTUBHUM
yribeM 1 Npy TOMe Ta4yHO HaBeauTe Mogen cBor
acnvparopa.

6) CkuHuTe MeTanHu dunTep 3a MacHohy (crivika 2).

B) [Mputnckom Ha ABa AyrmeTa B ckmHWTe okBuMp (Cnnka

3).
Maxna! Hekn puntpn oa akTUBHOI yriba cy
abpurykm nakoBaHW y nnacTuyHy donuvjy (paau
OuYyBaH-a HUXOBE CMOCOBHOCTU UNTpUpama); y
TakBMM CriyyajeBMMa npe nocrtaerbamwa untpa
CKVHWTE OMOT.

r) [MocrtaeuTe chunTep (CBakM Ha no jeaHy CTpaHy, Crvka
5), okpehuTte pyunuy y npaBLy kasarbke Ha caTy JOK
He LUKIbOLHE Y NEXMLUTY.

A) Bpatute okBup 1 dpmuntep 3a MacHohy oBpHYTUM
penocnenom.

YrmbeHu countep Huje gopyyeH. Tpeba aa ce nocebHo
Hapyuw.

Moay

NocTaBrbawe

AcnivpaTtop mopa 6uUTK yaarbeH of, NOBPLUMHE Ha KOjoj

Ce KyBa HajMahe 65 cm Kof eneKkTpUYHNX LLNnopeTa, n

6ap 75 cm Kof, NAMHCKMX UM KOMOMHOBaHMX LLMopeTa.

Maxkal

Ycucanu Basayx He cme BUTK yecMepeH y 0ABOAHY LIEB

3a 4uMm 1 napy ypehaja Koju He KOpUCTU CTPYjy Kao U3BOp

eHepruje.

Kapa ce acnupaTtop kopucTu 3ajeHo ca ypehajyuma koju

Cce Hanajajy Opyrum BpcTama eHepruje, mopa 6utm

omoryheHo ogroBapajyhe npoBeTpaBaHe npocTopuje.

Ctporo je 3abpareHo aa ce ncnog acnuparopa jena

CnpaBrbajy Ha OTBOPEHOM MNIamMeHy.

Kopuwwhere oTBOpeHOr nnamMmeHa wreTtn puntpuma, a

MOXe MpOoy3pOKOBaTW U Noxap, 3aTo ce TO Mopa Ha

CBaku HauvH n3dehn.

KajraHy moparte cTanHo aa HagsupeTe 1 aa nasuTe aa

Ce 3arpejaHo yroe He 3ananu.

TauHo ce ApXxuTe TEXHNYKNX M 6e3begHOCHMX Nponuca

HaZNeXHUX opraHa no nNuTaky UcnyLiTaka guma.

He npuxBaTamo HUKaKBY OZrOBOPHOCT 3a €BEHTYyarHe

noxape unu owrTtehewa Ha ypehajy koju 6u 6unu

nocneauua Henpuapxasakwa ynytcraBa U3 oBe

KHbVDKMLLE.

CaBeTu 3a nocraBrbawe U Kopuwhewe KyXUHCKOr

acnvpartopa

— Ha BoJOpaBHVMM AenoBuma LeB Mopa 6utu 6naro
HarHyTa Harope (oko 10%) paan ecdukacHunjer
n3Bnadera Basayxa u3 npocropuje.

— VYpehaj je HajeduKkacHWju Yy n3gyBHOM Moay ca
nsbauvBarkeM Basgyxa U3 npocTtopuja, 3aTo Bam
caBeTyjeMO [a, ako je To ukako moryhe, kopuctute
KYXMH-CKN acrnmpaTop CaMo Ha 0Baj HaYMH.

— Hajsehu yunHak acnvpatopa ce gobuja y3 nomoh
KpaTkux LeBwu (4o 4 M) ca Mmanum 6pojem KpuBMHa.

anKJ'by‘-laK Ha eJIeKTPU4HYy Mpexy.

Mpe npukrbyyeHa 06aBe3HO NPOBEPUTE Aa NN MPEXHM
HaMoH oAroBapa HarnoHy HaBedEeHOM Ha eTUKeTW ca
TEXHWYKUM NoJaLMMa Koja ce Hanasu Ha yHYTpaLlHs0j
CTpaHu acnupaTtopa.

Ypehaj ca ytukauem

MpukrbyynTe ra Ha yTUYHULY KOja je y cknagy ca
nponucuma o 6e36egHOCTW.

AKO HamepaBaTe [a ra AMPEKTHO NPUKIbyYuTe Ha
€NeKTPUYHY MPEXY, YKITOHUTE yTHKay U yMEeCTO Hera
nocTaBMTe OBOMONHM Mpekuaad Koju oarosapa
npornuMcuMa u 4vuvje je pactojawe Mefy KOHTakTuma
HajMahe 3 mm.

AKO je yTU4HULA Ha KOjy CTe NPUKIbYYUnn acnupartop
Ha HenpuCTyna4YHoOM MeCTy, MopaTe CBejeHO yrpaauTu
ABOMOJIHM Npeknaay 4vunje je pacTtojare mehy
KOHTaKTMMa Hajmare 3 mm.

Ypehaj 6e3 ytukaua

YrpaguTte yTukad unu OBOMOSMHW Npekuaad Koju
oArosapa nponucrma u 4uvje je pactojare mehy
KOHTaKTMMa Hajmare 3 mm.

He nprixBaTaMo HMKakBY O4rOBOPHOCT 3a KBapoBe Koje
NPOMCTEKHY M3 HEMOLWTOBaka rope HaBeAeHUX
ynyTcTasa.
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MpuuBpwhuBawe KyXuHCKoOr

acnupatopa

Kapa je acnupatop nogelueH 3a ogrosapajyhu HaumH

kopuwhemna, NocTaBuTe ra Ha ogrosapajyhe mecto.

Taj ypehaj je HamerseH 3a yrpagry Y KyXvhsCKu eneMeHT

UKW y HEKN Apyrn Hocehu enemeHT.

— OrTBOp Koju Tpeba HanpaBUTK Ha OOHEM Aeny
Buceher enemeHTa Mopa ga ogrosapa mepama
npukasaHMm Ha cnvum 6.

Kog yuspwhuBarwa acnupatopa npugpxasajte ce

cnepehux ynyTtcrasa:

a) CkuHuTe MeTanHu cunTep 3a MacHohy 1 OKBUP.

6) CmecTuTe acnvpaTtop y OTBOp.

u) lMNMpunoxeHe 3aBpTHe noctasute y pyne F u
npuyspcTuTe ypehaj 3a Bucehu enemeHT (crnvka 6).

A) BpatuTe okBMp Ha CBOje MecTo.

e) Bpatute meTanHu puntep 3a macHohy (cnuka 2) Ha
CBOje MecCTO.

YnyTtcTBa 3a ynotpeoy

KyxunHCkn acnupaTop pagm ca BuLle 6p3uvHa.

Pagu Gorber yumHka caBeTyjemo aa ypehaj kopuctute
ca HMXUM 6p3nHama y HopmarHuM ycrioBrMMa paga, a
Behe 6p3uHe nNpu BeNUKMM KOHLEHTpauujama
HenoXerbHUX MyMpuca v nape.

CaBeTtyjemo Bam fa acnvpaTop yKibyuuTe HELTO npe
noyeTka KyBara, U ja ra octaBuTe fa Aenyje joLl oko
15 MUHYTa HakoH 3aBpLUeTKa KyBara, 6e3 063mpa Ha
BPCTY jena, Unv JOK He ycuca CBe HEeMNOXerbHE MUpUCE.

OppxaBame:

Maxna! MNpe 6uno kakBMx pagoBa Ha ogpKaBahy
acnmpaTop UCKIbY4UTE U3 ENEKTPUKHE MPEXKE.
MeTanHu puntep 3a macHohy

HameHa oBor enemeHTa jecte ga genvhe macHohe
3agpxu y obnuvky cycneHsuje.

MeTanHu dounTep 3a MacHohy MMa HeorpaHU4EHV pafHm
BeK. JeIHOM MeCce4Ho ra onepuTe y Mnakoj canyHuum
Unu, ako CTe y NpUnuuuy, y MalluHK 3a npakbe cyaoBa
(60°C). MNpe Hero LTO ra BpaTUTe Y acnmpaTop, ocTaBuTe
ra fia ce oCyLUu.

Yknawame:

MoByUMTE pyumLy HaHWXE Y U3BYLMTE MeTanHu ounrtep
3a MacHohy 13 nexwuiiTa.

3a nocTtaBrbake MeTanHor gpuntepa 3a MacHohy Ha
acnupaTop, NMOHOBUTE rope HaBeAeHU nocTynak
0BpHYTUM peaom.

dunTep ca aKTUBHUM YIIbeM

HameHa cpunTtpa ca akTMBHUM YIibeM je oacTparuBaH-e
HenoXerbHNUX MMpuca Koju HacTajy npv Kyeawy. [pu
HopMarnHoj ynoTpebu Tpeba ra meraTti cBaka 4 MeceLia.
Hoswu dmnTtep HapyuuTe ko Aobasrbava. dPuntep ce
HW Y KOM Cryyajy He cMe npaTu.

Koa ckmpawa cmnTtpa npuapxasajte ce

cnepehux ynyrtcraBa:

a) CkuHute meTanHm dounTtep 3a MacHohy;

6) CkuHuTe okBUp;

B) [yrme Ha cpeauHu cdountepa ca akTUBHUM YIIbeM
3aBpHWTE Yy NpaBLly CYNpPOTHOM Of KpeTaH-a kasarbke
Ha caTy U n3ByuuTe huntep us nexuiuta (cnuka 5).

Mpunrkom nocTasrbaka HOBOI HUTPa MOHOBUTE LIEO

nocTynak obpHyTUM pedoMm.

3ameHa cuvjanuua

- Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

- CkuvHUTe MeTanHu cunTep 3a MacHohy 1 OKBUP.

- 3ameHuTe cujanuuy UCKIbY4Y1BO OBariHOM CHjanuLIoM
MUHOHKOM of, 40 W (E 14).

Y cnyyajy oa xenvte a no3oBeTe CePBUCHY Cryxby

jep He pagu ocBeTIbene, Hajnpe NpoBepuTe Aa nNu cy

cujanuue [obpo 3aBpHyTE.

YUnwheke

3a ynwhere cNofbHMX MOBPLUMHA acnupaTopa
KOPUCTUTE KpMy HaBMNaXeHy AeHaTypuUcaHUM arikoxoroM
U HeYTParnHMM TEYHUM CPELACTBOM 3a Ynhehse.
N3beraBajte ynotpeby abpasmBHUX cpeacTaBa 3a
ynwhemse.

Maxnsa!

AKO ce He npuapxaBaTe ynyTcTaBa 3a unwhere u
3ameHy cunTepa nako moxe gohu oo noxapa. 36or
Tora Bam npenopydyjemo ga ce npugpxasaTte rope
HaBeJEeHWX ynyTcTaBa.



ﬂpeACTaBneHMe BbITAXKN-PUCYHOK 1
1) BbikntoyaTens cBeTa.

2) BblknovaTens CKOPOCT MOTOpPA.

3) OcsgelLeHne paboyer NOBEPXHOCTU.

4) MeTannmnyecKknin XnpoBomn unesTp.

5) Hecywas xxuposoro cunbTpa.

Ecnun xoTute 3aMeHUTb XNpPoBOU (hUnbTp-

PUCYHOK 2

MoTAHMTE pyYKy BHM3 U BblTaUTE MeTanIMyeckumn
XMpOoBOW punbTp. ECnun XoTTe OTCTPaHWUTL HECYLLYIO
XMpOBOro punbTpa HaxxmuTe obe kKHomku B ( pucyHok
3) M BBITSHUTE HECYLLYIO.

Ynotpeb6neHue:

BbITsikka MmeeT ABa pexxvmMa paboThbl:

- Pexwum oTBOAa BO3ayxa 13 NOMELLEHNS.
- Kpyroson (pnnbTpaLmnOHHBIN PEXNM).

Pexum c oTBOAOM BoO34yXa:

BTsHyTbIM BO34YX BbIXOOUT U3 NOMeELLEHNs no Tpybe,
KoTOpasi NpUcoefeHnHa K BbIXNIONHOMY OTBEPCTUIO (
pUCyHOK 4).

PUNLTPOLIMOHHBLIN PEXUM:

- Bosgyx npoxoaut Yepes churnbTp C aKTUBUPOBAHHBLIM
yrneMm v Bo3BpallaeTcs B NOMeLLeHNeE.

- YnotpebneHue punbTpa Cc akTMBUPOBAHHLIM YrIiem
ob6sa3aTensbHO, Koraa B NOMELLEHUM HEBO3MOXHO
BMOHTMpOBaTb TpyOy Ans 0TBOAA BO3AyXa.

- BebIxnonHoe oTBepcTMeE ANS OYULLIEHOrO BO3dyXa
Haxo4uTCcs Haf, NOABECHLIM 3NIEMEHTOM , BO3AYX
BbIXOAUT Yepe3 Tpyby, KoTopas NPOXoAUT BAOSb
BCEro afieMeHTa.

Mpn aTOM pexmme cobrntogante cneaytoLme npasuna:

a) [lMocTaBLUMKy 3akaxuTe PUNLTP C aKTUBUPOBaHHLIM
YrMéM 1 Npu 9TOM COOBLLUTE TOUHYIO MOAENb CBOEW
BbITSDKKN.

6) CHUMWTE MeTannMYECKUN XXMPOBON UINBTP ( PUCYHOK
2).

B) CHuMWTE paMKy C HaXkaTuem Ha KHoMnku B (prucyHok

3).
BHumaHue! HekoTopble yronbHble punbTpbl
ynakoBaHbl B Mr1aCTMacCcoBYO NNEHKY ( ANs 3aLumThbl
unbTpUpytoLLLert CNoCcoBHOCTN); B TakOM Criyyae
yCTpaHuTe NNEHKY Nepen MOHTaxeM unbTpa.

r) BcraBbTe unbTp ( PUCYHOK 5), NOBEPHUTE PYUKY B
CTOPOHY MO X0y YaCcoBOW CTPenke A0 Lenyka.

A) BcraBbTe pamMKy 1 MeTanmnmyeckvmn XmpoBom punstp
Hasaf B 0bpaTHOW nocneaoBaTenbHOCTY.

MoHTax:

BbiTaxka gomkHa ObiTb OTAaneHa OT KYXOHHOM
NMOBEPXHOCTU MUHMMArbHO Ha 65 CM Npu 3NeKTPUYECKX
nnuTax u Ha 75 cM npu ra3oBbiX 1 KOMOUHUPOBAHHbIX
nnurax.

BHumaHue!

MocTynatoLwuin BO3ayx He AOMKeH ObITb HanpaeBneH B
Tpyby ons oTBOA4a AblMa M Napa ycTponcTea, paboTta
KOTOPOro AOJI)XHa OCYLWeCTBRAATLCSA TONMbKO OT

9MeKTPMYECKOro ucToyHuka nutaHusa! T[lpwu
OOHOBPEMEHHOM ynoTpebneHnn BbITAXKKM C
YyCTPOWCTBaMM, KOTOPblE€ MOAKIYEHbl K APYrum
WUCTOYHMKaM NUTaHus, JomxHa OblTb obecnevyeHa
COOTBETCTBYHOLLAsA BEHTUNAUMS. [og BbITSXKKON CTPOro
3anpeLLeHo NpUroToBneHMe NULLKY Ha OTKPLITOM OTHe.
Crapawitech nsberatb ynotpebneHune OTKpbITOro orHs ,
TaK Kak 3T0 BpeauT (hurbTpam U MOXET BbI3BaTb Moxap.
lMpu nogorpeBaemMom macrie octeperamtech, YTobbl
ropsiyee Macro He 3aropenoch.

3a HencnpaBHOCTM 1 BO3ropaHusi, npousoLlelive B
pesynbTaTte HecobnoaeHuns WHCTPYKLUN,
OTBETCTBEHHOCTU HE HECEM.

CoBeTbl NO MOHTaXy U NMPpUMEeHeHU
BbITAXKW:

Ha ropusoHTanbHbiX YacTtax Tpyba forkHa 6bITb
HakroHeHa BHM3 NpubnuanTtensHo Ha 10 % ans 6onee
3bhEKTUBHOIO OTBOAA BO3yXa.

YcTporcTso pabotaeT 6onee achdeKTVBHO Npu pexvme
oTBOAa BO3Ayxa, MO3TOMY COBeETyeM, ecrnu 9To
BO3MOXHO, MPUMEHUTb €r0 B 3TOM UCMOMNHEHNM.

O deKT BBITSNKM MakcumaneH npu KOpoTkmx Tpybax
(makc. 4 M) ¢ HeBONbLUMMU UCKPUBNEHUSIMU.

HOAKHEO‘-IeHeHVIe K 3neKTpVI‘IeCKOVI ceTu:
Mepen noakntoyeHneM NPoBeEpPbTE: COOTBETCTBYET N
CEeTEBOE HanpsikeHWe ykasdaHHOMY Ha 3TUKETKe C
TEXHUYECKMMUN OAHHBIMU Ha BHYTPEHHEN CTOPOHEe
BbITSDKKN.

Mpubop c wrencenem:

MpucoeanHUTe WTEeNcenb K po3eTke, KoTopas
COOTBETCTBYET TPEOOBaHMSIM MO TEXHMKE 6€30MaCHOCTM.
Mpy NPsSIMOM MOAKIIOYEHMIO K SMEKTPUYECKON CeTw,
CHMMUTE LITENcernb U NoacoeauHUTe YCTPOWCTBO K
AByxda3HOW  po3eTKke, COOTBETCTBYHOLWEN
NpeAnucaHnsM 1 UMeLOLLLEV PacCTOosIHNE 3 MM MeXay
KOHTaKTamu.

Ecnu po3eTka K KOTOPOWM Mbl MOAKIHOYMITN BbITSIKKY,
Haxo4uTCcs B HELOCTYMHOM MecTe, Mpukpenute
OBYXda3HbI BbIKMOYaTENb, COOTBETCTBYOLNN
NpeAnucaHnsM 1 UMEOLLNIA pacCTosiHNE 3 MM MeXay
KOHTaKTamu.

Mpnb6op 6e3 wtencens:

MpvikpenuTe WTencenb Unn AByXdasHbIN BeIKIOYaTES b,
COOTBETCTBYWOLWMUA NPeanucaHnuam n MMerLwuin
paccTosiHne 3 MM MeXay KOHTakTaMu.

3a HeucnpaBHOCTM 1 BO3ropaHusi, NpousoLlelmve B
pesynbTaTte HecobrnoaeHuns WHCTPYKLUN,
OTBETCTBEHHOCTU HE HECEM.

MOHTaX BbITSXKWU:

OcylecTBMTe MOHTaX YyCTpPOMCTBa C BblOpaHHbIM

3apaHue pexvmMom paboTbl.

OTO yCTPOMCTBO MpefHas3HayeHo ANS MOHTaxa B

MebenbHbIN LKagUmK Unm kakor-nmbo apyron HecyLLmiA

SMEMEHT.

- OTBepcTMe ANs BbITSXKW, KOTOPOe Haao caenath B
[AHe BecsLero Wkad4mka, 4OMMKHO COOTBETCTBOBATL
pasmepam, ykaszaHHbIM Ha pUCYHKe 6.

MoOHTax BbITS>KKM OCYLLECTBNANTE B crefytoLlen



nocrnefoBaTenbHOCTY:

a) CHyMUTE MeTanmMYeCcKU XXMPOBON COUNBTP U PaMKy.

0) BcTaBbTe BbITSXKKY B OTBEPCTHE.

B) 3aBUHTUTE MPUNOXEHbIE BUHTUKM B OTBEpCTUS F 1
TeM caMblM 3a(UKCUPYNTE YCTPOUCTBO Ha
NOABECHOW 3NEeMEHT ( PUCYHOK 6).

r) BcTaBbTe pamky Ha MecTo.

A) MNpukpenute mMeTannMyecknin XmMposon unbTp
Hasag.

BbITs)KKa MMeeT HeCKOJIbKO CKOpOCTeﬁ.
[ns nydwen acbdekTUBHOCTN pekoMeHayeTcs BbIbop,
MEHbLLEWN CKOPOCTU B OBbIYHbIX YCITOBUSIX U yBENUYEHUE
CKOPOCTM NPW BbICOKOW KOHLIEHTPaLMM MapoB 1 3aroxXoB.
CoBeTyeM BaM BKIOYaTb BbITSXKKY HA 5 MUHYT paHbLUe
nepen Havanom NPUroToBMEHUS MULLY U BbIKIOYaTb
Yyepes 15 MMHYT Nocre OKOHYaHWsA npoLecca.

O6cnyxuBaHue:

BHumaHue! [leped kakumu-nubo pabomamu
06513ameibHO OMKIIYUMeE 8bIMSKKY U3 cemul.
MeTannm4eckni XxnpoBon puneTp NpeaHasHaveH ans
3aepXXaHunsi XXUPOBbIX YaCTUYEK B CYCMNEH3NN.
MeTannuyecknn XKuMpoBOon UIBLTP UMeeT
HEOrpaHWYeHHbIN CPOK FOAHOCTU. YNCTUTL ero
pekoMeHAyeTCs pa3 B MecsL, B TENSON U MbIfbHOM BOAE
U1 B NOCYAOMOEYHOM maLumnHe npm 60°C .

Mepen ynotpebrieHMeM BbICYLUNTD.

Pasbopka:

MoTAHMTE pyyKy BHU3 N OOCTaHbTe MeTannnyeckumn
XXMPOBOW OUNBTP.

[na nomeLleHns MeTannmyeckoro XXMpoBoro ounbTpa
NOBTOPWTE MpoLecc B 06paTHOM Nopsiake.

YronbHbIN PUnbTp:

PUNbTP C aKTUBMPOBAHHLIM YrneMm 3ajepxuBaeT
HenpuaTHbIE 3anaxuy, BO3HUKAtOLLME NpY NPUroToBNeHUn
nuwm. Mpyn HopmanbHOM ynoTpebneHun ero Hago
MeHsATb pa3 B 4 Mecsua. HoBbIn (hunbTp 3akaxuTe npu
CBOEM nocrasLuuke. PunbTp HEMb3A MbITb!

YronbHbI UnbTP HE BKIKOYEH B KOMMNMEKT. [JormkeH BbITb
3aKasaH oTAernbHo.

Pasbopky yronbHoro cpunbTpa npous3BoanTb B

crnenytoLLen nocnefoBaTeribHOCTL:

a) CHUMUTE MeTannnyeckue XXnposble PUNbTPbI;

0) cHumWTE pamky;

B) MOBEPHUTE PY4YKY B LEHTPE YronbHOro dpunbTpa
NPOTMB YacoOBOW CTPENKW W BbiTaWwmUTe ero u3
yrnyéneHuns ( pucyHok 5 ).

Mpn nomMeleHUn yronbHoro unbTpa Ha MecTo

NOBTOPUTE NpoLecc B 06paTHOM NocneaoBaTENbHOCTU.

3ameHa namMnouex:

OTknounTe NpUbop 13 ANEKTPUYECKON CETU.

CHUMUTE MeTanIMYECKNn XXMPOBON OUMBLTP U PaMKY.
3ameHuTe neperopeslUne NaMMnoYkM OBaribHbIMU
namnoYkamm ¢ MakcumarnsHou MoHocTbo 40W (E 14).
Mpexae Yem BbI3BaTb MacTepa- NPoBepbTE XOPOLLO
NV Bbl NPUIKPYTUIN NAMMIOYKN.

Yxon:

OnNs 0YMCTKM NMOBEPXHOCTU BbITSKKM UCMONb3YyNTe
BNaXHYyl TPSANKY, CMOYEHHY B AeHaTypupaHoOM
ankororne Unu HerlTpanbHOM MOKLLIEM CPEACTBE.
N3beranTte ynotpebneHns KOHLEHTPUPOBAHHbLIX
[eTepreHToB.

BHumaHue!
Cobnitogavite npasumnia yxoaa 3a BbITSXKKOW 1 npasuna
3aMeHbl NamMoyex.
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Uvod k odsavacu par— Obrazok 1
1) Svetelny spinac

2) Prepinac rychlosti motora

Spinac osvetlenia pracovnej plochy
Kovovy filter tukov

Podpera filtra tukov

3
4
5
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Ak chcete odstranit’ filter tukov, prosime,

postupujte podla obrazku 2.

Stlacte rucku a vyberte kovovy filter tukov. Ak chcete
odstranit’ podperu filtra tukov, stlacte obe tlacidla B
(Obrazok 3) a vyberte podperu.

Pouzitie

Odsavac¢ par mézete pouzivat dvoma rozli€nymi
spbsobmi:

- Vzduch je od€erpavany z miesta, kde sa vari.

- Vzduch jefiltrovany.

Prevadzka v ¢erpacom rezime
Vzduch sa odsava z miestnosti cez ruru, ktora je
pripojena ako ¢ast' D do Cerpacieho otvoru (Obr. 4).

Prevadzka vo filtraénom rezime:

- Vzduch sa Cisti pomocou aktivneho uhlikového filtra
a potom sa preCerpava spat na miesto, kde sa vari.

- VyuZivanie filtra je nutné, ak nie je k dispozicii
odCerpavacia rura, alebo ak sa tato neda
nainstalovat.

- Samotné odCerpavanie je nad zavesnou Castou a je
pripojené na ruru, ktora prechadza cez samotny diel.

Prosime, pri prevadzke v tomto rezime dodrziavajte

nasledujuce pravidla:

a) Filter si objednaijte u dodavatera. Specifikujte presny
model odsavaca par.

b) Odstrante kovovy filter tukov (Obr. 2).

¢) Odstrante ram stlacenim tlacidiel B (Obr. 3). Prosime,
v8imnite si, Ze niektoré filtre su zabalené do
umelohmotnych félii, aby boli chranené pocas
skladovania. Pred inStalovanim filtra foliu odstrarite.

d) Vlozte filter (jeden na kazdu stranu, Obr. 5) a toCte
rucku v smere hodinovych ruci€iek, kym nezapadne
na miesto.

e) Vymeiite ram a filter tukov v opaénom poradi.

InStalacia

Indtalacia: Vzdialenost medzi odsavacom par a varicom
by mala byt minimalne 65 centimetrov pri elektrickych
vari¢och a minimalne 75 cm pri plynovych vari¢och alebo
kombinovanych — elektrickych a plynovych.

Upozornenie!

Nasavany vzduch by nemal nikdy smerovat do Cerpace;j
rury spotrebi€a pre dym a paru, ktory nevyuziva elektrinu
ako zdroj energie! Ak sa odsavac par pouziva spolu s
takymito spotrebi¢mi, prosime, zabezpecte, aby bola
miestnost vhodne vetrana. Pod odsavacom by ste nikdy
nemali pouzivat otvoreny plameri. Otvoreny plamen
mé&Zze poskodit filtre a spdsobit’ poZiar, a preto mu treba
zabranit. Vysmazat treba vzdy pod dohladom, aby sa

zaistilo, Ze olej nezagne horiet.

VZdy dodrziavajte miestne bezpecnostné a technické

predpisy tykajuce sa emisii dymu!

Nezodpovedame za Ziadne problémy, zranenia alebo

poziare, ktoré by sa vyskytli, ak nebudete postupovat

podla pokynov uvedenych v brozure.

Rady na instalacia a pouzivanie odsavaca:

- Ak je segment rury horizontélny, pokuste sa ho
trochu otoc€it smerom hore (priblizne 10%). ZvySi sa
tym ucinnost odsavaca.

- Tento spotrebi¢ je najucinnejsi, ak sa pouziva v
Cerpacom rezime. Preto, ak je to mozné, pouzivajte
tento rezim.

- Tento spotrebi€ je najucinnejsi, ak sa pouzivaju kratke
rary (max. 4 metre) s malym poctom ohybov.

Pripajanie spotrebic¢a do elektriny:

Napatie dodavané spolo¢nostou zabezpedujucou
dodavku elektriny musi byt rovnaké, ako napéatie na
visaCke s technickymi datami na vnutornej strane
odsavaca. Ak je zastrCka sucastou dodavky, zapojte ju
do vypustu. V opacnom pripade pouzite dvojpdlovy
spinac, ktory vyhovuje bezpe¢nostnym predpisom, a
ktorého kontakty su vo vzdialenosti minimalne 3
milimetre. Ak je vypust daleko, nainstalujte dvojpdlovy
spinac.

Nezodpovedame za Ziadne problémy, zranenia alebo
poziare, ktoré by sa vyskytli, ak nebudete postupovat
podla pokynov uvedenych v brozure.

Instalacia odsavaca par

Odsavac nainstalujte, ked je pripraveny. Tento spotrebic

sa ma nainstalovat’ do skrinky alebo podobny podporny

diel.

- Na spodnej Casti skrinky urobte otvor. Rozmery
otvoru by mali byt rovnaké, ako rozmery uvedené na
obrazku 6.

Prosime, pri indtalacii odsavaca par postupujte podla

tychto pokynov:

a) Odstrarite kovovy filter tukov a réam.

b) Do otvoru nainstalujte odsavac par.

Do dier priskrutkujte dodané skrutky (F) (Obr. 6).

Vymerite ram.

Nainstalujte kovovy filter tukov (Obr. 2).

c
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Pokyny pre uzivanie:

Nastavenie vykonu ventildtora mozno menit.
Prispésobujte ho podla koncentracie dymu a pary.
Odporu¢ame vam zapinat odsavac 5 minut pred tym,
ako zaCnete varit a nechat’ ho v chode po dobu 15 minut
po skonceni varenia.

Udrzba:

Pred akoukolvek udrzbou odpojte odsavac par.

Filter tukov by sa mal Cistit kazdy mesiac manualne
jemnym gistiacim prostriedkom alebo v umyvacke pri
nizkej teplote a programe kratkeho umyvania.

Ak chcete odstranit filter tukov (M), stlate racky
smerom (N) dole.
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Uhlikovy filter (len filtraéna verzia)

Tento filter nie je mozné umyvat, ani obnovit. Pouziva
sa na zachytavanie neprijemnych zépachov, ktoré pri
vareni vznikaju. Mal by byt pripojeny na bezpecnostnej
sieti motora a kazdé 4 mesiace by sa mal menit.
In&talécia: Nainstalujte filter (P) na bezpe€nostni mrezu
a rucku toéte v smere hodinovych ruciciek, kym
nezapadne na miesto. Ak ho chcete odstranit,
postupujte opacne.

Uhlikovy filter (len filtracna verzia)

Tento filter nie je mozné umyvat, ani obnovit. Pouziva
sa na zachytavanie neprijemnych zépachov, ktoré pri
vareni vznikaju. Mal by byt pripojeny na bezpecnostnej
sieti motora a kazdé 4 mesiace by sa mal menit.

Uhlikovy filter nie je dodavany. Musi sa objednat
osobitne.

Cistenie:

Odsavac par treba pravidelne Cistit' tak zvonka ako i
zvnutra. Pouzite na to vihkd handru s neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami. Nepouzivajte
obrusovacie Cistiace prostriedky. Pred Cistenim odsavac¢
vzdy odpoijte.

Vymena ziaroviek:

Odstrante podpornu mrezu filtra tukov afilter,
aby ste ziskali pristup k otvoru na ziarovku.
Odstrante vypalenu Ziarovku a nahradte ju
ovalnou Ziarovkou s maximalne 40 wattmi
(E14).

Kvali referencii pouZzivajte Cisla Casti na prvych
stranach tejto brozury.

Postupujte podla inStrukcii v tejto brozure.
Riziko pozZiaru sa zvySuje, ak nebudete
dodrziavat’ pokyny na Cistenie odsavaca par a
vymenu a Cistenie filtra.




Krétkie przedstawienie okapu

kuchennego — Rysunek 1

1) Wigcznik o$wietlenia

2) Wiacznik silnika

3) Wigcznik oswietlenia powierzchni roboczej
4) Metalowy filtra przeciwttuszczowy

5) Podpora filtra przeciwttuszczowego

Jezeli chcesz wyjaé filtr
przeciwtluszczowy prosze spojrze¢ na

Rysunek 2.

Pociggnij uchwyt do dotu i wyciggnij filtr
przeciwttuszczowy..Jezeli chcesz zdja¢ podpore filtra,
nacisnij na przyciski B (Rys 3) i wyciagnij podpore.

Eksploatacja

Okap moze by¢ wykorzystywany na dwa rézne sposoby:

- Powietrze jest wypompowywane poza
pomieszczenie.

- Powietrze jest filtrowane.

Eksploatacja okapu w trybie pompujacym
Powietrze jest zasysane z pomieszczenia, a nastepnie
wyprowadzane poza hie przewodem odprowadzajgcym
podtagczonym do kratki wylotowej elementem D (Fig.
4).

Eksploatacja okapu jako filtra:

- Powietrze jest oczyszczane przy pomocy filtra z
aktywnym weglem, a nastepnie wpompowywana z
powrotem do pomieszczenia.

- Uzywanie filtra jest konieczne tam, gdzie niemozliwe
jest wykorzystanie lub zainstalowanie przewodu
odprowadzajacego.

- Kratka wentylacyjna znajduje sie ponad elementem
wiszgcym. Jest z nim potgczona przewodem
przechodzacym przez ten

W tym trybie pracy prosze przestrzegac¢ nastepujacych

zasad:

a) Prosze zamowic filtr u dostawcy podajgc mu
doktadne informacje na temat posiadanego modelu
okapu.

b) Prosze wyjac¢ filtr metalowy (Rys. 2).

c) Prosze zdja¢ rame przez naci$niecie przyciskow B
(Rys. 3). Niektore filtry sg zabezpieczone na czas
przechowywania w magazynie folig plastikowa, ktorg
nalezy usuna¢ przed zainstalowaniem filtra.

d) Prosze wiozycfiltr (jeden po kazdej stronie (Rys. 5)
i przekreci¢ uchwyt zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara az wejdzie na swoje miejsce.

e) Nastepnie prosze ponownie zatozy¢ rame i filtr
przeciwttuszczowy powtarzajgc w/w czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Instalacja

Instalacja: Odlegtos¢ pomiedzy okapem a kuchenkg w
przypadku kuchenek elektrycznych nie powinna byc¢
mniejsza niz 65 cm, a w przypadku kuchenek gazowych
lub gazowo-elektrycznych, mniejsza niz 75 cm.

Uwagal!

Wilatujgce powietrze nie powinno by¢ nigdy skierowane
do przewodu odprowadzajgcego dym i pare z
urzadzenia, ktore nie jest zasilane energig elektryczna.
W przypadku, gdy okap jest uzywany razem z takim
urzgdzeniem, prosze sie upewnic, ze pomieszczenie
ma dobrg wentylacje. Okap nie powinien by¢
instalowany nad zrédtem wolnego ognia. Ogien moze
uszkodzi¢ filtry i spowodowac pozar. Ponadto, smazenie
zawsze powinno odbywac sie pod nadzorem by nie
dopuscic¢ do zapalenia sie oleju.

Zawsze nalezy stosowaé sie do przepisow
bezpieczenstwa obowigzujgcych w danym kraju.!

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za problemy, rany lub
pozar spowodowane nie przestrzeganiem instrukcji
bezpieczenstwa zawartej w niniejszej broszurze.

Wskazéwki dotyczace instalacji okapu:

- Jezeli przewdd odprowadzajacy jest utozony w
poziomie, postaraj sie podnies¢ go troche do pionu
(ok. 10%), co poprawi skutecznos¢ dziatania okapu.

- Okap jest najbardziej skuteczny w trybie
pompujgcym. Tak, wiec, jezeli jest to mozliwe,
nalezy go uzywac w ten wiasnie sposéb.

- Okap dziata najlepiej, gdy przewdd odprowadzajacy
jest krotki (maks. 4 m), nie skrecony i niepozaginany

Podiaczenie do zrédta
elektrycznej.
Napiecie w sicie elektrycznej musi by¢ takie samo, jak
zaznaczone na ptytce znamionowej umieszczonej na
wewnetrznej stronie okapu. Jezeli do okapu dotgczona
jest wtyczka nalezy wtozy¢ jg do kontaktu, a jezeli nie,
nalezy zastosowac wytgcznik dwubiegunowy wytgcznik
spetniajacy normy bezpieczehstwa, posiadajacy
kontakty w odlegtosci przynajmniej 3 mm. Wytacznik
powinien by¢ zawsze instalowany tam, gdzie dostep
do kontaktu jest utrudniony.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek

problemy, szkody lub pozary powstate na skutek nie

przestrzegania instrukcji zawartych w niniejsze;j
broszurze.

energii

Instalowanie okapu

- Ten model okapu moze by¢ instalowany zaréwno w
szafkach kuchennych jak i na innych podporach.

- W dolnej czesci szafki prosze wykonaé otwér. Jego
Srednica powinna by¢ taka sama jak podana na Rys.
6.

Przy instalacji okapu prosze przestrzegac

nastepujacych zasad:

a) Prosze zdja¢ rame i wyjac filtra przeciwttuszczowy

b) W wykonanym otworze prosze zainstalowaé okap.

c) W otwory (F) prosze wkreci¢ dotaczone wkrety (Rys.
6).

d) Prosze zatozy¢ z powrotem rame.

e) Prosze zainstalowaé z powrotem metalowy filtr
przeciwttuszczowy (Rys. 2).



Instrukcja uzytkowania:

Okap jest wyposazony w mozliwos¢ regulacji sity ciggu.
Sita ciggu powinna by¢ regulowana w zalezno$ci od
ilosci dymu i pary wodnej obecnych w pomieszczeniu.
Zalecamy by witgczyé okap na 5 minut przed
rozpoczeciem gotowania i pozostawi¢ go wtgczonym
na 15 minut po jego zakonczeniu.

Konserwacja:

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy odtgczyc¢
urzadzenie od zrodta energii elektryczne;j.

Filtr przeciwttuszczowy powinien by¢ myty recznie co
miesigc delikatnym detergentem lub w zmywarce do
naczyn nastawionej na krotki program w niskiej
temperaturze. Aby wyjac filtr przeciwttuszczowy (M)
nalezy pchna¢ uchwyty (N) do dot.

Filtr weglowy (tylko w modelach z
filtracyjnym trybem pracy)

Filtra ten nie nadaje sie ani do prania ani do renowaciji.
Stuzy on do wytapywania nieprzyjemnych zapachow
powstajacych podczas gotowania. Filtr ten powinien
zosta¢ zamontowany na siatce bezpieczenstwa silnika
i wymieniany co 4 miesigce.

Instalacja: Prosze zainstalowac filtr (P) na kratce
bezpieczenstwa i przekreci¢ uchwytu w strone zgodng
z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara az do momentu,
gdy filtr wejdzie na swoje miejsce. W celu wyjeci filtra
prosze wykonaé w/w czynnoéci w odwrotnej kolejnosci.
Filtr weglowy (tylko w modelach z filtracyjnym trybem
pracy)

Filtra ten nie nadaje sie ani do prania ani do renowaciji.
Stuzy on do wytapywania nieprzyjemnych zapachow
powstajacych podczas gotowania. Filtr ten powinien
zosta¢ zamontowany na siatce bezpieczenstwa silnika
i wymieniany co 4 miesigce.

Filtr weglowy nie jest dotaczony. Nalezy go zamowic
oddzielnie.

Czyszczenie:

Okap powinien by¢ regularnie czyszczony zaréwno
wewnatrz jak i na zewnatrz. Do tego celu nalezy uzy¢
wilgotnej szmatki nasgczonej neutralnym ptynem do
mycia. Nie nalezy uzywac¢ ostrych $rodkow
czyszczacych. Przed przystapieniem do czyszczenia
zawsze nalezy wyciggna¢ wtyczke z kontaktu.

Wymiana zaréwek:

Zdejmujac kratke podtrzymujaca filtr przeciwttuszczowy
a takze sam filtr uzyskujesz dostep do wneki lampki.
Prosze usung¢ przepalong zaréwke i zastgpic jg
zarowkg swiecowg o mocy maks. 40 W (E14).

Jako wskazowki w eksploatacji urzadzenia prosze uzyé
rysunkoéw poszczegolnych czesé, zamieszczonych na
poczatku niniejszej broszury

Prosze przestrzegac¢ przepisdow bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej broszurze..

Nie przestrzeganie instrukcji czyszczenia i wymiany
filtrow grozi pozarem..




Inleiding tot de afzuigkap - Figuur 1
1) Lichtschakelaar

2) Schakelaar Motorsnelheid

3) Lichtschakelaar werkzone

4) Metalen vetffilter

5) Vetfilter houder

Om het vetfilter te verwijderen kijk naar

Figuur 2.

Trek de knop omlaag en verwijder het metalen
veffilter. Om de veffilter houder te verwijder druk op
beide knoppen B (Figuur 3) en trek de houder eruit.

Toepassing

De afzuigkap kan op twee verschillende wijzen
gebruikt worden:

- De lucht wordt uit de kookruimte gezogen.

- De lucht wordt gefilterd.

Werking als afzuigend apparaat

De lucht wordt uit de ruimte gezogen door middel van
een pijp die door het onderdeel D aan de afvoer-
opening is verbonden (Fig. 4).

Werking als filterend apparaat:

- De lucht wordt gezuiverd door middel van een
koolstoffilter en wordt in de kookruimte teruggevoerd.
- Het gebruik van een filter is noodzakelijk als een
afvoerpijp niet beschikbaar is of niet gemonteerd kan
worden.

- De afvoer zelf bevindt zich boven het hangende deel
en is aangesloten aan een pijp die het onderdeel zelf
doorkruist.

Neem de voorschriften in acht om de afzuigkap in
deze uitvoering te gebruiken:

a) Bestel een veffilter bij uw leverancier. Geef het
exacte model van uw afzuigkap aan.

b) Verwijder het metalen veffilter (Fig. 2).

c) Verwijder het frame door de B knoppen (Fig. 3) te
drukken. Let op dat enkele filters met plastic folie
omgeven zijn om ze tijdens de opslag te beschermen.
Verwijder de plastic folie alvorens het filter te monte-
ren.

d) Plaats het filter (een per zijde, Fig. 5) en draai de
knop met de wijzers van de klok mee totdat het op
zijn plaats klikt.

e) Plaats het frame en het vetfilter weer terug door in
de tegenovergestelde volgorde te handelen.

Installatie

Installatie: De afstand tussen de afzuigkap en het
fornuis moet minstens 65 cm zijn in geval van een
elektrisch fornuis en minstens 75 cm in geval van een
gasfornuis of gemengde fornuis.

Attentie!

De gezogen lucht mag nooit afgevoerd worden in
dezelfde afvoerpijp die gebruikt wordt voor rook en
dampen afkomstig van apparaten die andere energie-
bronnen dan elektriciteit toepassen! Indien de afzuig-
kap tegelijkertijd wordt gebruikt met apparaten die
andere energiebronnen toepassen, zorg voor een
goede ventilatie van de ruimte. Onder de afzuigkap
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niet met open vlammen koken. Open vlammen
kunnen de filters beschadigen en brand veroorzaken,
daarom moet dit absoluut vermeden worden. Het
frituren moet onder voortdurend toezicht geschieden
om te voorkomen dat de olie in brand raakt.

Neem de plaatselijke veiligheidsvoorschriften en de
technische voorschriften met betrekking tot de
rookafgifte altijd in acht!

We zijn niet aansprakelijk voor problemen, letsels of
brand die het gevolg zijn van het niet in acht nemen
van de instructies uit dit boekje.

Advies voor de montage en het gebruik van de
afzuigkap:

- Indien een deel van de pijp horizontaal ligt, probeer
het iets omhoog te tillen (ongeveer 10%). Dit zal de
doeltreffendheid van de afzuigkap doen toenemen.

- Dit toestel is het meest doeltreffend bij gebruik als
afzuigend apparaat. Gebruik daarom het toestel,
indien mogelijk, in deze uitvoering.

- Dit toestel is het meest doeltreffend bij gebruik met
een korte pijp (max. 4 meter) en met weinig bochten.

Aansluiting aan het elektriciteitsnet:

De netspanning moet overeenkomen met de spanning
aangegeven op het etiket ondergebracht aan de
binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap van
een stekker is voorzien, steek de stekker in het
stopcontact. Als dat niet het geval is, monteer een
tweepolige schakelaar die voldoet aan de geldende
veiligheidsvoorschriften en met een opening, tussen
de contacten, van minstens 3 mm. Indien het stop-
contact moeilijk te bereiken is plaats dan toch een
tweepolige stekker.

We zijn niet aansprakelijk voor problemen, letsels of
brand die het gevolg zijn van het niet in acht nemen
van de instructies uit dit boekje.

Installatie van de afzuigkap

Als de afzuigkap gereed is, monteer hem. Het
apparaat is bedoeld om in een kastje of in een
gelijksoortige draagstructuur gemonteerd te worden.

- Maak een opening aan de onderzijde van het kastje.
De afmetingen ervan moeten overeenkomen met de
afmetingen aangegeven in Fig. 6.

Om de afzuigkap te installeren de volgende aanwijzin-
gen opvolgen:

a) Verwijder het metalen veffilter en het rooster

b) Monteer de afzuigkap in de opening.

c) Schroef de meegeleverde schroeven in de gaten
vast (F) (Fig. 6).

d) Vervang het rooster.

e) Monteer het metalen vetfilter (Fig. 2).

Gebruiksaanwijzingen:

Het toestel kan in verschillende snelheden ingesteld
worden. Gebruik deze naargelang de rook- en damp-
concentratie.

We raden aan de afzuigkap minstens 5 minuten
voordat men begint te koken aan te zetten en deze
nog ongeveer 15 minuten aan te laten, nadat men
beéindigt heeft.



Onderhoud:

Ontkoppel, voor ieder onderhoud, eerst de afzuigkap
van het elektriciteitsnet.

Het vetfilter moet maandelijks met een neutrale
reinigingsmiddel, met de hand of in de vaatwasma-
chine, gereinigd worden; gebruik een lage tempera-
tuur en een kort wasprogramma.

Om het vetfilter (M) te verwijderen, duw de knoppen
(N) omlaag.

Koolstoffilter (alleen voor de uitvoering

als filterend apparaat)

Dit filter mag niet gewassen of weer gebruikt worden.
Het wordt gebruikt om lastige kookgeuren vast te
houden. Het moet op het veiligheidsrooster van de
motor gemonteerd worden en om de 4 maanden
vervangen worden.

Installatie: Monteer het filter (P) op het veiligheids-
rooster en draai de knop met de wijzers van de klok
mee totdat het op zijn plaats vastklikt. Om het te
verwijderen in de tegenovergestelde volgorde hande-
len.

Het koolstoffilter wordt niet met de afzuigkap mee-
geleverd. Het moet apart besteld worden.

Reiniging:

De afzuigkap moet regelmatig, zowel inwendig als
uitwendig, gereinigd worden. Gebruik een vochtig
doek en vloeibare neutrale reinigingsmiddelen.
Gebruik geen schuurmiddelen. Ontkoppel, voor de
reiniging, altijd eerst de afzuigkap van het
elektriciteitsnet.

Vervanging van de lampjes:

Verwijder het steunrooster van het veffilter en het filter
om de zitting van het lampje te bereiken. Verwijder
het beschadigde lampje en vervang het met een ovaal
lampje van max. 40 Watts (E14).

Gebruik als verwijzing de afbeeldingen van de onder-
delen weergegeven op de eerste pagina's van dit
instructieboekje.

Neem de aanwijzingen uit dit boekje in acht.
Brandgevaar neemt toe als de instructies voor de
reiniging van de afzuigkap en voor het vervagen en
reinigen van het filter niet in acht worden genomen.




Introduction f la hotte - Figure 1
1) Touche lumicre

2) Touche vitesse moteur

3) Touche éclairage zone de travail

4) Filtre anti-graisse métallique

5) Support filtre anti-graisse

Si vous voulez enlever le filtre anti-

graisse, consulter la Figure 2.

Appuyer la poignée vers le bas et retirer le filtre anti-
graisse. Sivous voulez enlever le support du filtre
anti-graisse, appuyer sur les deux boutons B (Figure
3) et retirer le support.

Utilisation

Vous pouvez utiliser la hotte de deux fagons différen-
tes:

- L'air est évacué de la zone de cuisson.

- L'air est filtré.

Fonctionnement en mode évacuation
L'air est aspiré f travers un tuyau qui est attaché par
I'élément D f I'ouverture d'évacuation (Fig. 4).

Fonctionnement en mode recyclage:

- L'air est nettoyé par un filtre au charbon actif et est
ensuite renvoyé dans la cuisine.

- L'utilisation du filtre est nécessaire si un tuyau d'éva-
cuation n'est pas disponible ou ne peut etre installé.

- L'évacuation se fait au-dessus de I'élément et est
raccordée au tuyau qui traverse I'élément.

Suivre les recommandations suivantes pour fonction-
ner en mode recyclage:

a) Commander un filtre chez votre revendeur. Spécifier
le mod¢le exact de votre hotte.

b) Enlever le filtre anti-graisse métallique (Fig. 2).

c¢) Enlever la structure en appuyant sur les boutons B
(Fig. 3). Certains filtres sont enveloppés dans un film
plastique pour les protéger durant le stockage. Enle-
ver le film avant d'installer le filtre.

d) Placer le filtre (un sur chaque cété, Fig. 5) et tour-
ner la poignée dans le sens des aiguilles d'une mon-
tre jusqu'f ce qu'elle se mette en place.

e) Procéder en ordre inverse pour replacer la structure
et le filtre anti-graisse.

Installation

Installation: La distance entre la hotte et la cuisini¢re
doit etre d'au moins 65 centimctres pour des cuisinic-
res électriques et de 75 cm pour des cuisiniCres f gaz
ou combinées gaz/électricité.

Attention!

La prise d'air ne doit jamais etre dirigée vers un tuyau
d'évacuation de vapeur ou fumée d'un appareil qui
n'utilise pas I'électricité comme source d'énergie ! Si
la hotte est utilisée en meme temps que ces appa-
reils, s'assurer que la pi€ce est suffisamment aérée. l|
ne faut jamais utiliser de flamme libre sous la hotte.
Les flammes libres peuvent endommager les filtres et
provoquer un incendie et doivent donc etre évitées. La
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friture doit également etre sous surveillance f tout mo-
ment pour éviter que I'huile ne provoque un feu.
Toujours suivre les réglementations locales techni-
ques et de sécurité concernant les émissions de fu-
mée !

Nous ne sommes pas responsables pour tout pro-
bléme, blessure ou incendie qui pourrait survenir si
les instructions de ce manuel ne sont pas respec-
tées.

Conseils pour installer et utiliser la hotte:

- Si une partie du tube est horizontale, essayer de
l'incliner Iégérement vers le haut (environ 10%). Cela
va augmenter I'efficacité de la hotte.

- Cet appareil est plus performant lors de I'utilisation
en mode évacuation. Utiliser donc ce mode si cela
est possible.

- Cet appareil est plus performant s'il est utilisé avec
des tuyaux courts (max 4 mctres) et avec peu de
courbes.

Raccorder cet appareil au circuit électri-
que:

Le voltage fourni par la société électrique doit etre le
meme que celui indiqué sur I'étiquette des données
techniques qui se trouve f I'intérieur de la hotte. Si
une fiche est fournie, la brancher dans une prise. Si-
non, installer un interrupteur bipolaire respectant les
réglementations de sécurité et qui ait des contacts f
une distance d'au moins 3 millim¢tres. Si la prise est
difficile f atteindre, installer I'interrupteur bipolaire.
Nous ne sommes pas responsables pour tout pro-
bléme, blessure ou incendie qui pourrait survenir si
les instructions de ce manuel ne sont pas respec-
tées.

Installer la hotte

Lorsque la hotte est prete, l'installer. Cet appareil doit
etre installé dans une armoire ou un autre élément de
support similaire.

- Faire une ouverture au fond de I'armoire. Ses dimen-
sions doivent etre les memes que celles reprises f la
Fig. 6.

Suivre ces instructions pour installer la hotte:

a) Enlever le filtre anti-graisse métallique et la struc-
ture.

b) Installer la hotte dans I'ouverture.

c) Visser les vis fournies dans les trous (F) (Fig. 6).
d) Replacer la structure.

e) Installer le filtre anti-graisse métallique (Fig. 2).

Instructions pour l'utilisation:

Le ventilateur a différents réglages de puissance. Les
utiliser selon la concentration de fumée et de vapeur.
Nous recommandons d'allumer la hotte 5 minutes
avant de démarrer la cuisson et de la laisser fonction-
ner 15 minutes aprcs avoir fini de cuisiner.



Entretien:

Avant d'effectuer tout entretien, débrancher la hotte.
Le filtre anti-graisse doit etre nettoyé tous les mois
avec un détergent neutre ou au lave-vaisselle f basse
température.

Pour enlever le filtre anti-graisse (M), appuyer vers le
bas sur les poignées (N).

Filtre au charbon (version recyclage uni-

quement)

Cefiltre n'est pas lavable ou renouvelable. Il est utilisé
pour éliminer les mauvaises odeurs qui se dévelop-
pent lors de la cuisson. Il doit etre placé sur la grille
de sécurité du moteur et remplacé tous les 4 mois.
Installation: Placer le filtre (P) sur la grille de sécurité
et tourner la poignée dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'f ce qu'elle se mette en place. Pour l'en-
lever, procéder en ordre inverse.

Le filtre au charbon n'est pas fourni. Il faut le com-
mander séparément.

Nettoyage:

La hotte doit etre nettoyée régulicrement tant la partie
interne que celle externe. Utiliser un chiffon humide
avec nettoyants neutres liquides. Ne pas utiliser de
produits abrasifs. Toujours débrancher la hotte avant
de la nettoyer.

Changer les ampoules:

Enlever la grille support du filtre métallique anti-
graisse pour avoir acc€s aux compartiment ampoule.
Enlever I'ampoule grillée et la remplacer par une am-
poule ovale d'une puissance maximum de 40 Watts
(E14).

Utiliser les figures des éléments des premicres pages
de ce manuel comme référence.

Suivre les instructions de ce manuel.

Le risque d'incendie est augmenté si vous ne suivez
pas les instructions de ce manuel pour nettoyer la

hotte et replacer et nettoyer le filtre.
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